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POVRATAK 1 
 
Zar smo bili ovde? 
 
Ovi otisci čiji su 
Na našem pragu? 
Ovaj pejzaž 
Ko je gledao 
Kroz naš prozor? 
Ova lampa 
Kome je svetlela 
Iz noći u noć? 
Kroz ova vrata 
Ko je kročio u san? 
 
Zar smo bili ovde, 
Kada smo mogli otići. 
 
 



 : 5 : 

Rückkehr 1  
 
Waren wir wirklich hier? 
 
Diese Spuren –  
Wer hat sie hinterlassen 
Auf unserer Türschwelle? 
Diese Landschaft – 
Wer hat sie betrachtet 
Aus unserem Fenster? 
Diese Lampe –  
Wem hat sie geleuchtet 
Nacht für Nacht? 
Und diese Tür – 
Wer ist durch sie in unseren Traum getreten? 
 
Waren wir wirklich hier, 
Wenn wir weggehen konnten. 
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LIČNE ZAPOVESTI 
 
1. Ne uzdiši i ne plači nad sveskama poezije. 
2. Ne očekuj ni loše vesti ni obećane slasti. 
3. Gledaj iz sebe kao da gledaš kroz mnoge prozore. 
4. Ne tumači, opisuj. 
5. Uredno slaži iskustva, uspomene, mrtvace. 
6. Sa predmeta, reči i sa živih stvorova skini i zaštitne maske i zavoje. 
7. Ne zaključavaj svoju škrinjicu-srce. 
8. Izađi iz kade, pokaži telo-jezik. 
9. Unutrašnjost svoju položi na hiruški sto. 
10. Danonoćno zalivaj biljčicu–sebe. 
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Persönliche Gebote  
 
1. Seufze und weine nicht beim Lesen von Gedichten. 
2. Warte nicht auf schlechte Nachrichten noch auf versprochene Freuden. 
3. Schaue aus dir hinaus wie aus vielen Fenstern. 
4. Deute nicht, beschreibe. 
5. Verwahre ordentlich Erfahrungen, Erinnerungen, Verstorbene. 
6. Entferne Schutzmasken und auch Verbände von Dingen, Worten und  

Lebewesen. 
7. Verschließe nicht dein Kästchen – das Herz. 
8. Steig aus der Badewanne, zeig deinen Körper – die Sprache. 
9. Lege dein Inneres auf den OP-Tisch. 
10. Gieße Tag und Nacht die zarte Pflanze – dich. 
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PSALAM 
 
Blagoslovena mašina za pranje veša, posuđa... 
I ostali kućni aparati u ispravnom stanju. 
Vodovod i kanalizacija. Uredna stolica. 
 
Gradski saobraćaj i G-đa čistoća, 
Blagosloveni kiša i vetar, 
Zanatlije, taksisti, trgovci. Novac. 
Javna kupatila i Narodne kuhinje. 
Vrtlari i vidari mojih draži. Grobari. 
 
Sve što je na usluzi – blagosloveno 
Ustima, nozi, ruci. Zemlji. 
 
Blagosloveni pokvareni telefoni, 
Izgubljene adrese, pronađeni kišobrani. 
Blagosloveni bivši prijatelji i ovdašnji 
Neprijatelji. Dužni i sužnji. I ti, 
Moj dragane, moja Euridiko. 
 
Blagosloveni oni sportovi 
Koji mi ne pođoše za rukom, 
I društvene igre koje ne naučih. 
Blagoslovene nepripitomljene životinje, 
Ptice izletele iz kaveza, prazni kavezi, 
I ti srce moje – ispražnjeni dućanu. 
Sve oskudice i nestašice blagoslovene 
Što mi podariste svoje minute i sate, 
 
Da zamišljam i gatam 
Kao Ciganka na sred druma, 
Za svaku reč zalažući svih 56 kg. 
Mesa na kostima. 
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Psalm  
 
Gesegnet sei die Waschmaschine, der Geschirrspüler ...  
Und andere Haushaltsgeräte, sofern sie funktionieren. 
Die Wasserleitung und die Kanalisation. Der regelmäßige Stuhlgang. 
 
Gesegnet seien der Regen und der Wind, 
Die städtischen Verkehrsmittel und die Frau Sauberkeit, 
Die Handwerker, die Taxifahrer, die Kaufleute. Das Geld. 
Die öffentlichen Badeanstalten und die Volksküchen. 
Die Gärtner und die Heiler meiner Reize. Die Totengräber. 
 
Gesegnet sei alles, was dient  
Dem Mund, dem Fuß, der Hand. Der Erde. 
 
Kaputte Telefone seien gesegnet, 
Verlegte Adressen, wiedergefundene Regenschirme. 
Die einstigen Freunde und die heutigen  
Feinde. Die Schuldner und die Schächer. Und auch du, 
Mein Geliebter, meine Eurydike. 
 
Gesegnet seien die Sportarten, 
Für die ich ohne Talent, 
Die Gesellschaftsspiele, für die ich zu dumm. 
Gesegnet die ungezähmten Tiere, 
Die entflohenen Vögel, die verwaisten Käfige 
Und auch du, mein Herz, du ausverkaufter Laden. 
Gesegnet die Armut und die Entbehrung, 
Die ihr mir eure Minuten und Stunden geschenkt,  
 
Dank denen ich träumen kann und wahrsagen 
Wie eine Zigeunerin auf der Landstraße, 
Mich für jedes Wort verbürgend mit meinen ganzen 56 Kilo 
Fleisch und Knochen. 
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ŽENSKO PISMO 
 

Neću da budem poslušna i krotka, 

Mazna kao mačka, privržena kao pseto; 

Sa stomakom do zuba, 

Sa rukama u testu, 

Sa licem od brašna, 

Sa srcem-ugljenom, 

I njegovom rukom na mojoj zadnjici. 

 

Neću da budem zastavica-dobrodošlica 

Na njegovom kućnom pragu. 

Ni zmija čuvarkuća pod tim pragom, 

Ni zmija, ni Eva, iz priče o Postanju. 

 

Neću da hodam između vrata i prozora, 

Da osluškujem i razabiram 

Korake od noćnih šumova. 

Neću da pratim olovno pomeranje kazaljki, 

Ni padanje zvezda – 

Da bi se on pijan zaglibio u mene kao slon. 

 
Neću da budem udenuta goblen-bodom 

U porodičnu sliku: 

Kraj kamina s klupčićima dece, 

U vrtu s kučićima dece. 

 

Pa ja kao hlad-drvo, 

Pa ja kao zimski pejzaž. 

Statueta pod snegom, 

U venčanici s naborima i volanima 

Odleteću u nebo. 

Aleluja! Aleluja! 

Neću mladoženju. 
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Frauenbrief  
 

Ich will nicht gefügig sein und sanft, 

Schmusig wie eine Katze, ergeben wie ein Hund; 

Mit schwangerprallem Bauch, 

Mit den Händen im Kuchenteig, 

Mit mehlverschmiertem Gesicht, 

Mit einem zu Asche gewordenen Herzen, 

Und seiner Hand auf meinem Hintern. 

 

Ich will nicht die fröhliche Willkommensfahne sein 

An der Schwelle zu seinem Haus, 

Auch nicht die Hausschlange unter dieser Schwelle 

Nicht die Schlange noch die Eva aus der Genesis. 

 

Ich will nicht zwischen Tür und Fenster pendeln, 

Lauschen und auseinanderhalten 

Die Schritte und die nächtlichen Geräusche. 

Ich will nicht das bleierne Kriechen der Uhrzeiger verfolgen, 

Auch nicht den Weg der Sternschnuppen – 

Damit er sich dann, betrunken, wie ein Elefant in mich bohrt. 

 

Ich will nicht mit Gobelinstichen 

Ins Familienbild gestickt sein: 

Am Kamin mit einer Kinderschar, 

Im Garten mit einer Hundeschar. 

 

Und dann ich als Schattenbaum, 

Und dann ich als Winterlandschaft. 

Eine verschneite Statuette 

Im Brautkleid mit Fältchen und Rüschchen 

Fliege ich in den Himmel. 

Halleluja! Halleluja!  
Ich will keinen Bräutigam. 



 : 12 :

Hoću sedu kosu, 
Hoću grbu i kotaricu, 
Pa da krenem u šumu, 
Da berem jagode 
I skupljam suvarke. 
 
Da je već sve za mnom, 
I osmeh onog mladića 
Tada tako drag 
I ničim zamenjiv. 
 
1988/89 
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Ich will graues Haar, 
Einen Buckel und einen Korb, 
Und in den Wald gehen, 
Beeren pflücken, 
Reisig sammeln. 
 
Alles hinter mir lassen, 
Auch das Lächeln des Jünglings, 
Einst so lieb 
Und unersetzlich. 
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